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Разъяснение значения  
слова «бара»

«В начале сотворил Б‑г небо и 
землю». Берэшит 1:1.

Понятие «сотворил» (בָּרָא – бара́) 
используется и в прямом значении, 
и в переносном. И из его прямых 
значений�  главное описывает «появ-
ление чего-то )ׁיֵש( из ничего (מֵאַיִן)». 
Именно об этом сказано: «Вначале 
сотворил Б‑г (небо и землю)» ‒ Б‑г 
через Свою неограниченную силу 
вызвал их к существованию из пол-
ного небытия. И поэтому Тора за-
тем говорит: «Вот происхождение 
неба и земли при сотворении их». 
А Псалмопевец сказал: «Ибо Он по‑
велел ‒ и они создались». А Й� ешай� -
аг̃у (40:26) сказал: «…Кто сотворил 
их». В этом значении слово это упо-
треблено и в другом стихе (1:27): 
«И сотворил Б‑г человека по обра‑
зу Своему». Стих упоминает сотво-
рение не в связи с материалом, из 
которого был создан человек, но с 
его структурой� , способной�  к пости-
жению, ‒ именно она была тогда со-
творена из ничего.

Очень похожим способом Б‑г тво-
рит чудеса. Они тоже есть проявле-
ние чистой�  Б‑жественной�  Воли и, 
подобно первичному творению, не 
связаны ни с каким материалом, не 
строятся из чего-то. Поэтому к чу-
десам тоже относится слово «тво-
рение» в переносном смысле, весь-
ма близком к прямому. Например 
(Шемот 34:9): «Перед всем твоим 
народом Я сделаю чудеса, какие не 
были сотворены на всей земле».

И поскольку первичный�  акт тво-
рения состоял в создании мате-
риальной�  вещи из ничего ‒ а это 
абсолютно непредставимая идея, 
которую человеческий�  разум ни-
как не может воспринять, ‒ Писа-
ние обозначило каждый�  такой�  акт 
создания чего-то сверхъестествен-
ного, выбивающегося за рамки 
природных законов, словом «бери-
а́» (בְּרִיאָה ‒ творение). «И сотворил 
Б‑г огромных морских чудовищ» ‒ 
их размеры были столь невероят-
ными, что Писание по отношению 
к ним употребляет в переносном 
смысле слово «творение», которое 
подчё�ркивает эту невероятность. 
И во многих других случаях это 
слово следует понимать так же: 
«Чистое сердце сотворил мне Б‑г, 
и сотворённый народ прославит 
Б‑га», ‒ сотворё�нный�  именно сей� -
час, а не возникший�  по законам 
природы. И поскольку то, что Б‑г 
создал в самом начале, было иде-
альным и совершенным в своей�  
красоте (согласно сказанному: «В 
их идеальной красоте были сотво‑
рены»), этот прекрасный�  резуль-
тат Писание в переносном смысле 
характеризует словом «творение». 
Здесь уже проявляется связь корня 
этого слова на святом языке с кор-
нем, означающим «силу» и «здоро-
вье», как: «А Эглон ‒ человек чрез‑
вычайно сильный», ‒ или: «Семь 
коров, здоровых и добрых», ‒ или: 
«Пошлёшь дух Свой ‒ преисполнят‑
ся сил». Все эти выражения указы-
вают на приятность и красоту, и 
смысл употребления этого слова 
в том, что из-за исключительной�  
красоты описываемые вещи и яв-
ления напоминали создания пер-
вых дней�  творения, произведения 
Истинного Творца.

Продолжение на 2-й стр.

Дон Ицхак Абраванель
Комментарии к недельной главе Торы
«Берэши́т» «Берэши́т» («В начале»)

И благословил Вс‑сильный день 
седьмой и освятил его, ибо в него 
почил от всего труда Своего, кото‑
рым творил Вс‑сильный, делая.�

Книга «Берэшит» 2:3

Продолжение на 2-й стр.

Шаббат Шаббат «Мевархин»«Мевархин»  и и 
Эрэв Рош ходэш месяца Эрэв Рош ходэш месяца 

мархешван мархешван 9/10 окт.9/10 окт.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле-Цион

СвечиСвечи 17:38 17:55
ИсходИсход 18:49 18:51

У Стены плача в Холь г̃амоэд Суккот У Стены плача в Холь г̃амоэд Суккот 

Месяц мархешван
11/12 окт. – 9/10 нояб., 30 дней

Марх̃ешва́н )מַרְחֶשְׁוָן( или х̃ешва́н )חֶשְׁוָן( 
– второй месяц года. Название «хешван» 
принесли евреи, вернувшиеся из вавилон-
ского плена. Название «мархешван» обра-
зовалось после добавления частицы «мар» 
 горький, потому что не содержит ни – )מַר(
одного радостного календарного дня.

Рош ходэш (новомесячье)
30 тишрея и 1 мархешвана • 10/11 и 11/12 окт. 

Новомесячье мархешвана всегда 2 
дня: последний, 30-й день месяца тишрей 
и 1-й день мархешвана.

Перед месяцем мархешван не молят-
ся Йом Кипур катан, из-за праздничного 
месяца тишрей, и также перед месяцем 
тевет из-за Хануки, и перед месяцем ийар 
из-за праздничного месяца нисана.

Некоторые даты месяца
В месяце мархешван 2928 (-832) 

года царь Шеломо закончил строи-
тельство Первого Храма, освящение 
его было сделано в следующем, 2929 
(-831) году, 8 тишрея.

7 мархешвана (17/18 окт.) начинают в 
Эрэц Израэль просить дождь в молитве 
«Шемонэ эсрэ» в «Благословении лет».

11 мархешвана наша праматерь Ра-
хель умерла при родах сына Биньйа-
мина и, как говорит Тора, похоронена 
по дороге в Бейт-Лехем. Еврейская 
традиция сохранила нам её могилу; 
она находится недалеко от нынешне-
го Бейт-Лехема, к югу от Иерусалима.

17 мархешвана. Мидраш рассказы-
вает, что Всемирный потоп начался 17 
числа именно в этом месяце, и поэто-
му было определено, что он и впредь 
останется дождливым.

Цикл чтения Торы
Моше заповедал Израилю читать 

Тору по Шаббатам, а мудрецы после-
дующих поколений разделили её на 
недельные главы. Давно уже устано-
вился обычай прочитывать Тору ровно 
за год. Чаще всего Тору делят на 54 
главы, – по числу недель в високосном 
году, – а в обычный год, состоящий из 
50 или 51 недели, в три или четыре Шаб-
бата читают по две главы сразу. Иногда 

приходится читать по две главы в Шаб-
бат и в високосном году, потому что 
когда праздник выпадает на Шаббат, 
то вместо очередной главы Торы чита-
ют раздел, относящийся к празднику.

Шаббат «Берэшит» – этот Шаббат
Первый Шаббат, наступающий после 

окончания осенних праздников, назы-
вается «Шаббат «Берэшит» по имени 
первой недельной главы Торы, которая 
читается в этот день в синагогах.

Завершают годичный цикл чте-
ния Торы в Симхат Тора. В этот день 
устраивают праздничную трапезу, 
пляшут, веселятся и поют всевозмож-
ные песни и гимны во славу Торы.

Еврейский календарьЕврейский календарь



«Десять дней трепета»  (Начало на 1-й стр.)
«Десять заповедей»  (Начало на 1-й стр.)

Заповедь-запрет 15
запрет призывать и скло-
нять других служить идолам, 
даже если сам призывающий 

им не служит и не совершает никаких других запрещённых 
действий, кроме этого подстрекательства; и это в случае, 
если он соблазняет многих (большинство жителей города). 
Такой человек называется мади́ах̃ (ַמַדִיח – подстрекатель). 
И об этом речение Его, да будет Он превознесён: «Если… 
выступили негодяи из твоей среды и подстрекали жи‑
телей своего города, говоря: «Пойдём и будем служить 
иным божествам»…» (Деварим 13:14).

Но о том, кто искушает только одного или немногих, 
сказано в другом речение Его, да будет Он превознесён: 
«Если будет искушать тебя твой брат… или твой сын, 
или твоя дочь, или жена твоя, или твой задушевный 
друг, говоря тайно: «Пойдём и будем служить иным 
божествам»…» (там же 13:7); такой человек называется 
мэси́т (מֵסִית – искуситель). Однако в этой, 15-й, заповеди 
речь идёт только о «подстрекателе».

Предостережение «подстрекателю» содержится в следу-
ющем речении Его, да будет Он превознесён: «Да не слы‑
шится оно (имя других богов) из уст ваших» (Шемот 23:13).

Сказано в трактате «Санг̃эдрин» (63Б): «Запрет «Да не 
слышится оно из уст ваших» не относится к тайному 
«искусителю», ведь о нём ясно говорится в другом стихе 
(Деварим 13:12): «И весь Израиль услышит и убоится, и 
не станут более делать такого зла…» (НД 16). Но это 
предостережение «подстрекателю».

И так же сказано в книге «Мехильта дэраби Ишмаэль»: 
«Да не слышится оно из уст ваших» ‒ предостережение 
«подстрекателю».

Преступивший этот запрет приговаривается к побиению 
камнями. В трактате «Санг̃эдрин» (67А) говорится: «Под-
стрекающие город к служению идолам ‒ приговарива-
ются к побиению камнями».

Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъ-
ясняются в десятой главе трактата «Санг̃эдрин» (111-113).

Раби Моше бэн Маймон
סֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"םסֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"ם

Книга заповедей

«Йом Кипур»  (Начало на 1-й стр.)

31 заповедь Торы, 
которые относятся к 
запрету на лашон-га̃ра
Заповеди-предписания

5. «Увещевай своего ближнего» –
.(Вайикра 19:17) "הוֹכֵחַ תּוֹכִיחַ אֶת-עֲמִיתֶךָ"

Если кто-то начинает при нас злословить на другого 
человека, и мы, вместо того чтобы остановить его, содей-
ствуем ему, слушая его рассказ, – мы нарушаем приведён-
ную заповедь.

Важно помнить, что прервать собеседника, открывшего 
рот для лашон-г̃ара, надо сразу, как только мы поняли, что 
он собирается произнести лашон-г̃ара. Не нужно ждать, 
когда он закончит говорить. Каждое слово лашон-г̃ара – 
это отдельное нарушение. И не только с его стороны, но и 
с нашей. Поэтому наша обязанность – остановить человека, 
не дать ему впасть в грех.

6. «К Нему прилепись» – "וּבוֹ תִדְבָּק" (Деварим 10:20).
Эта заповедь требует находиться в обществе знатоков 

Торы, чтобы учиться на их примере. Тот, кто оставляет 
общество праведных людей и присоединяется к тем, кто 
произносят лашон-г̃ара, нарушает указанную заповедь.

7. «Перед Храмом Моим трепещите» –
.(Вайикра 19:30) "וּמִקְדָּשִׁי תִּירָאוּ"

Заходя в синагогу или в бейт-мидраш (заведение, где 
учат Тору), мы обязаны вести себя почтительно, так как 
эти места являются уменьшенной моделью Храма. Любой, 
кто злословит в синагоге или в бейт-мидраше, нарушает 
эту заповедь.

Рав Зелиг Плискин
נְצוֹר לְשׁוֹנְךָנְצוֹר לְשׁוֹנְךָ

Береги свою речь

Врата девятые. 
Врата радости

Упование шестое касает-
ся этого мира. Это упование 
человека, что он не потратит в этом мире ту долю, которая 
ожидает его в мире будущем. И пусть уповает на Вс‑силь-
ного, что убережёт его от напастей мира, от болезней и от 
чумы, и от меча, и от голода, и от остальных бед, которые 
угрожают людям. Но, уповая, пусть не надеется на свои до-
брые дела, но совершает добрые дела свои во Имя Б‑га, да 
будет превознесён Он, Который возвеличил и поднял его в 
этом мире и оказал ему добро. Нет ни одного мгновения во 
всей его жизни, когда бы Творец не оказывал ему добра! 
Пусть думает, что если бы его добрых дел было многократно 
больше, они не составят одно из десятка тысяч дел, которые 
он обязан сделать за все блага Б‑га, да будет превознесён 
Он, получаемые в каждое мгновение. И когда он об этом 
подумает, пусть уповает на милость Имени, благословен Он, 
Который оказывает безвозмездное добро, жалеет человека 
более, чем он заслуживает. В милосердии Своём даёт Он 
пропитание и пресмыкающимся, и скоту, и зверям, и птицам, 
даёт пропитание всему миру, от самых больших животных 
до самых маленьких, и жалеет их не за их добрые дела, а по 
Своему великому милосердию, – и так же пожалеет Он его.

Упование седьмое – уповать на Царя царей над ца-
рями, Который правит всем, благословен Он, что ещё в 
нынешние дни Он даст спасение Израилю и восстановит 
Иерусалим и Храм. И да не будет главной надеждой твоей 
жить в великом покое, который тогда наступит, вкушать 
сочные плоды и пить сладкое вино. Но пусть главным 
станет желание достичь тех дней, дабы служить Творцу 
благословенному. Ибо тогда уберёт злое начало из сердца 
Своего народа, и все, большие и малые, познают Имя. И не 
будет у них ни преград, ни чумы, ни голода, ни войны, ни 
хлопот, но все будут свободны и достигнут познания Твор-
ца благословенного в наибольшей степени. И умножится 
знание, как написано: «Ибо наполнится земля знанием 
Б‑га, как море полно водами» (Йешайа 11:9).

Неизвестный автор
אֹרְחוֹת צַדִיקִיםאֹרְחוֹת צַדִיקִים

Пути праведныхПути праведных

Глава 72. Величие 
святости Шаббата...
72.11. Обязан каждый че-

ловек [т.е. еврей] прочитать 
свои главы вместе с общиной, т.е. пусть каждую неделю 
читает недельную главу Торы шена́им микра́ ве-эха́д Тар-
гу́мА. Начал с первого дня недели – считается «с общиной» 
(т.к. община начала читать эту главу в шаббатнюю Минху). 
Но заповедь выполненная лучшим образом – прочитать в 
Эрэв Шаббат после полудня.

А שְׁנַיִם מִקְרָא וְאֶחָד תַּרְגּוּם (шена́им микра́ ве-эха́д таргу́м) – 
два раза текст Торы на святом языке (микра) и один раз 
перевод на арамей� ский�  Онкелуса (Таргум).

Следует читать каждую главуБ, т.е. «открытую» или «закры-
тую» два раза, и после этого её Таргум (так делал Гаон г̃арав 
раби Элийаг̃у из Вильна, благословенна память праведника), 
и даже главу, оканчивающуюся в середине пасука, нужно 
окончить в этом месте. А в конце чтения нужно прочитать 
после Таргума один пасук из Торы, чтобы закончить чтени-
ем Торы. И хорошо бы не прерываться разговором между 
чтениями. И обычай читать также и г̃афтару, и у некоторых 
обычай говорить «Шир г̃аширим» («Песнь песней»).

Б Отрывок в Торе, окачивающий� ся переходом на новую 
строку, называется глава «открытая» (פְּתוּחָה – петуха́); 
оканчивающий� ся пробелом размером, как минимум 9 
букв на той�  же строке – глава «закрытая» (סְתוּמָה – сетума́).

А тот, кто в пути и у него есть только Тора без Таргума, –  
пусть прочитает два раза из Торы, а когда придёт туда, где 
есть Таргум – прочитает Таргум. И если не способен, – пусть 
прочитает ашкеназский комментарий на эту главу, напри-
мер книгу «Цеэйна у-реэйна» [на идише] и т.п. так, чтобы 
понять смысл написанного в Торе. Кроме недельных глав, 
Тора разделена на «открытые» и «закрытые» отрывки, со-
держащие определённые темы.

Рав Шеломо Ганцфрид
קִצוּר שֻׁלְחָן עָרוּךְקִצוּר שֻׁלְחָן עָרוּךְ
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